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Havrylyuk K. Rendering nationally speci  c lexicon in interpretations by 
Ir na Kachanyuk-Spiekh. The article is dedicated to methods of rendering different 
semantic groups of realia into German. The basic interpretation techniques in the 
interpretation of nationally speci  c elements have been brie  y analyzed based 
on the German translations of «Aeneida» by I. Kotlyarevskyi, «Das Waldlied» by 
Lesya Ukrainka and collection of poems «Drei Strophen» by D. Pavlychko, done by 
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I. Kachanyuk-Spiekh. The analysis has been performed by comparing the original and 
translation texts in bilingual editions of the abovementioned works.

Key words: interpretation, realia, semantic adequacy, semantic equivalent, 
analogy.
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 «  » («Fürstin Europas») .  ’  -
 2010   .  – 40  («  /Drei Strophen») 

   - , 60  (« /Der Fingergut») 
      , 11  (« -

/Gefeilte Worte»)    .
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,   «  »      

  ,   
   «Hetmane».     -

, «    »,   (   
)         

 ,  , , ,    -
 :

    , ,
 ,  , 

  ,     ,
   –     [4, 186].

Dreihundert Jahre sitzen Stadtdiener, Funktionäre,
Kleine Hetmane, und alle dürsten nach Autorität,
Sie beraten heimlich, damit Spitzel nicht hören,
Wie man in Freiheit lebt – und Moskau nicht verrät [4, 187].

     . -   
    «  »,    -

 ,       :  
 –    ,/     ./ 

  –  … [4, 160] – Mein Leben ist wie eine 
hohle Weide,/ Wo ich den Karabiner der Armee versteckte,/ Mein Leben ist 
der neue Staat Ukraine… [4, 161], ,  ,    

 . 
       -

,       , 
       .  , -

,   « » – Mein Jugendfreund, «Sojka» sein Pseudonym,/ Er 
war in der UPA… [4, 181],      . 

      « », , -
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« »:    [4, 192] – im Dom des Fürsten Jaroslaw [4, 
193].
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 : Oheim [5, 41], Greis [5, 43], Gewand [5, 41];   -
        

– Waldschrat [5, 43], Wassermann [5, 49], Flattergeist [5, 49]  .,   
 ,       ’  -

   ,    . 
. -         ( -

       ):  (  
) [5, 40] – ein kleiner Korb [5, 41],    ( ) [5, 40] 

– eine aus Bast ge  ochtene Tasche [5, 41],  [5, 58] – ein Haus [5, 59], 
 [5, 40] – Bastschuhe [5, 41];   -

 -  :   ,   ,  -
  … [5, 42] – wo ein Kreuz legen, wo die Espe p  anzen, 

und wo es reicht, einmal drei Mal zu spucken [5, 43], -   … 
   [5, 46] – bald wird der Kuckuck … den Menschen 

ihre Jahre zählen [5, 47] (      
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«Kuckuck, Kuckuck, sag mir doch: Wie viel Jahre hab’ ich noch?»), -
  -  [5, 50] – wie bei uns [5, 51], -  [5, 

58] – auf eure Art [5, 59]  . 
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... aßen Kaviar mit Brot
Braten vom Fleisch und Borschtsch mit Rüben,
Klößchen mit Brühe fein gekocht,
Sowie im Saft geschmorte Hänchen
Und auch Pasteten aller Art
Schweinbraten gab’s mit Knoblauchsoße
Und Creme, wie es die Herrschaft mag [3,107].
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 »   «Braten vom Fleisch und Borschtsch mit Rüben». 
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  – «Wodka»  «Schnaps». , , -
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     , : Schnaps aus 

Beeren [3, 108] –     « »  « -
», Anisschnaps [3, 219] – , Honigschnaps [3, 11] –  
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